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TERMS OF REFERENCE FOR INDIVIDUAL CONSULTANT 
 

TERMS OF REFERENCE  (to be completed by Hiring Office) 

Hiring Office: CO UNFPA MADAGASCAR 

Purpose of consultancy: Coordonnateur (trice) de santé reproductive en situation d’urgence 
humanitaire 

Scope of work: 
 
(Description of services, 
activities, or outputs) 

Le coordonnateur DMU est le point focal UNFPA au niveau des 6 districts cibles et il sera 
basé à Ambovombe Androy.Il ou elle est chargé de l’appui à la mise en œuvre de toutes les 
activités relatives au projet CERF rapide response et de coordonner en étroite collaboration 
avec le bureau régional cette mise en œuvre avec les interventions des autres clusters ainsi 
que le plan régional de développement 2016 appuyé par UNFPA.A cet effet, Il pourrait 
solliciter le concours des autres chargés de programme de l’UNFPA pour que les  services 
complets de santé reproductive soient fournis dès que la situation le permettra. À l’intérieur 
du cadre global de coordination sanitaire, le coordonnateur DMU doit : 
 
1. Organiser et suivre le dispatching des kits SR d’urgence et équipements médicaux 
pour les formations sanitaires cibles ; 
2. Remettre à niveau les prestataires de santé des formations sanitaires cibles sur 
l’utilisation des différents kits et leur gestion ; 
3. Organiser et suivre la gestion des kits de dignité (dispatch au niveau des centres 
d’accouchement) 
4. Appuyer les EMAD (équipe de management des districts sanitaires) dans la mise 
en place de plateau technique répondant aux normes pour les formations cibles  et 
l’opérationnalisation des services de santé reproductive gratuits et de qualité y afférents pour 
les populations cibles. 
5. Appuyer l’équipe du CHRR d’Ambovombe dans la mise en place et 
fonctionnalisation d’un mécanisme de référence contre référence des complications 
obstétricales avec les centres de santé des communes cibles du projet ; 
6. Mettre en place une base de données exploitables appropriés en matière de SR 
pour le suivi des résultats ; 
7. En étroite collaboration avec l’ONG en charge de la mobilisation sociale, 
coordonner les activités de sensibilisation avec la disponibilité de services gratuits et 
complets pour une utilisation optimale de ces services 
8. Renforcer la collaboration inter agence selon les directives de l’IASC. (cluster santé, 
nutrition, sécurité alimentaire et wash) 
9. Aider l’équipe de district dans la planification, la conduite et le suivi évaluation des 
activités 
10. Tenir à jour le tableau de bord des réalisations et la base de données en matière de 
SR pour les 6 districts cibles. 
11. Assurer le suivi des actions prises et faire régulièrement état des progrès 
 
 

Duration and working 
schedule: 

cinq mois 

Place where services are to 
be delivered: 

Basé à Ambovombe /région Androy avec déplacements sur terrain  au 
niveau des communes cibles. 

Delivery dates and how work 
will be delivered (e.g. 
electronic, hard copy etc.): 

Le travail du consultant est lié au plan d’action de mise en œuvre du projet 
CERFRR 

Monitoring and progress 
control, including reporting 
requirements, periodicity 
format and deadline: 

Il est attendu du consultant un rapport écrit mensuel des activités avec la 
situation des données en matière de SR des formations sanitaires  cibles et 
une brève analyse de ces données.(format électronique à partager par e-
mail au bureau régional et au NPO « humanitarian response » 

Un rapport final est attendu du consultant à la fin de sa consultance (format 
électronique et hard) 

Supervisory arrangements:  Les activités sur terrain seront supervisées par le bureau régional tandis que 
la chargée de programme « humanitarian response » supervisera 
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l’ensemble des activités .La certification mensuelle des résultats obtenus se 
fera par le bureau régional et le NPO humanitaire. 
 

Expected travel: Le consultant aura à couvrir les 32 communes cibles de 6 districts 
(Ambovombe, Tsihombe, Beloha, Bekily, Betioky et Ampanihy) 
 

Required expertise, 
qualifications and 
competencies, including 
language requirements: 

•Formation universitaire complète ou formation équivalente (formation 
médicale ou de santé publique) 

•Une forte expérience et connaissance du système de santé malgache en 
général et du sud en particulier. 

•Expérience professionnelle de 5 années au moins dans le domaine de la 
santé reproductive serait un atout ainsi que dans la formation des adultes;  

•Connaissance du contexte géographique du Sud  en général, avec 
expérience professionnelle sur le terrain.  

•Connaissance du système onusien et des clusters.  
•Expérience dans la conception, la planification, la mise en œuvre et 
l’évaluation de programmes et de projets.  

•Bonne connaissance et expérience de travail avec les partenaires œuvrant 
dans le sud de Madagascar 

• Capacité à exprimer de l'empathie pour la culture locale et les personnes 
traumatisées, les communautés. 

• Aptitude à établir et maintenir des relations efficaces avec des personnes 
de milieux culturels différents. 

• Flexibilité pour de fréquents déplacements sur terrain 

•Apte à bien communiquer.  

•Résistance au stress.  

•Excellentes maîtrise du français et bonne connaissance de l’anglais. 
Maîtrise des langues locales serait  un grand atout.  

• Aptitude à travailler dans un contexte difficile  

•Excellente santé physique et mentale.  

•Etre disponible à travailler en dehors des heures de service.  

 

Formation académique requise: formation médicale ou de santé publique 

Langue: dialecte local (parlé couramment), Français (écrit, parlé), anglais 
(compréhension document de référence). 

Inputs / services to be 
provided by UNFPA or 
implementing partner (e.g 
support services, office space, 
equipment), if applicable: 

Une moto sera mise à disposition pour les déplacements en ville et les 
communes moins  de 20 km. Le carburant est pris en charge par le projet. 

Son bureau sera basé au niveau de la direction régional de la santé 
d’Ambovombe 
 

Other relevant information 
or special conditions, if 
any: 

na 
 

 


